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				Эта страница не была вычитана

мальчика въ бѣломъ мундирѣ и въ красныхъ панталонахъ
привѣтливо трепалъ по щекѣ и хвалилъ его: «Ты мое
удо-вольствіе, мой любимецъ, мое украпіеніе, но твой
родствен-никъ Михель пусть убирается отъ меня подальше, я этому
дураку не дамъ ни копейки, потому что онъ каждый день
тратитъ людей больше, чѣмъ можетъ потратить въ Одинъ
годъ, и изъ-за него не одно еще несчастіе случится въ
мірѣ, мои дѣла пострадаютъ отъ этого». Божусь вамъ, что
мальчикъ дѣлалъ свое дѣло очень хорошо, особенно когда
поддерживать толстое дитя, завернутое въ бѣлый атласъ съ
настоящими серебряными лиліями, помогалъ ему ходить и
по временамъ говорилъ: «Ну, ну, ну, веди ты себя только
хорошо, кормись честно, смотри, чтобы тебя опять не
прогнали, а то я потеряю свои деньги». Увѣряю васъ,
госпо-динъ докторъ, истинное удовольствіе было слышать этого
мальчика. Да и Другія дѣти, всѣ очень милыя дѣтя,
отлично разыгрывали свои роли—до тѣхъ поръ, пока имъ
не принесли пирожки,—и вотъ тутъ они начали драться
за лучшіе куски, и срывали другъ у друга съ головы
короны, и кричали, и плакали, а нѣкоторые даже...

ГЛАВА ДЕВЯТАЯ.

Нѣтъ на этой землѣ ничего скучнѣе чтенія описаній
путешествій по Италіи. Скучнѣе развѣ только писать ихъ, и
сдѣлать себя сноснымъ авторъ можетъ только въ томъ
слу-чаѣ, если какъ можно меньше говорить о самой Италіи.
Несмотря на то, что я вполнѣ примѣняю этотъ искусный
пріемъ, все-таки не могу обѣщать тебѣ, любезный читатель,
въ слѣдующихъ главахъ много занимательнаго. Если при
скучныхъ вещахъ, которьтя ты встрѣтишь тамъ, станетъ
тебѣ очень скучно, то утѣшайся вмѣстѣ со мною, которому
выпало на долю даже писать всѣ эти вещи. Совѣтую тебѣ
пропускать тутъ и тамъ по нѣсколько страницъ, такимъ
образомъ ты скорѣе окончишь книжку...

Ахъ какъ бы мнѣ хотѣлось сдѣлать то же самое! Не
думай только, что я шучу. Коли хочешь знать серьезно мое
искреннее мнѣніе насчетъ этой книги, то я совѣтую тебѣ
закрыть ее уже теперь и совсѣмъ не читать дальше. Въ
близкомъ будущемъ я напишу тебѣ кое-что получше, и если
въ следующей книгѣ, въ «Городѣ Луккѣ» мы встрѣтимся
опять съ Матильдой и Франческой, то милыя образы
придутся тебѣ по сердцу гораздо больше, чѣмъ настоящая и


слѣдующія главы.
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